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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. The product can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
Do not exceed the maximum load power: see pictures. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should
be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of the light
source must be done when the product has cooled down. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective
cover.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P7: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P14: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations in force in'a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung
kann zu elektrischem Schlag fiihren. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Die maximale Belastung nicht tiberschreiten: s. Abbildungen. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser
der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Der Austausch
der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der
Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung

P3: LED-Leuchte

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P7: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt

P9: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile
(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P14: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings /

der Unschddlichbarmachung Auf diese Weise markierte Produkte darf man unter Androhung einer GeldstraBe nicht zusammen mit anderen
Abfdllen zum Hausmill geben. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
{ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
2um Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aimtude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diametre du cable
d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Echange de la source de lumigre peut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux
caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere

P7: Produit étanche a la poussiere. Protection contre les flots d'eau.

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
d'alimentation.

P9: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le
globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P12: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P13: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P14: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon ne peuvent pas étre jetés dans les poubelles ensemble avec d'autres déchets sous peine
d'amende. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter e distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen %ereserveerd‘ Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft beschermings
raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie. Om de juiste graad van IP te behouden dient
men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Uitvisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in
bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met
beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P7: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P12: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P14: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketen onde boete kunnen niet weggegooit
met gewone vuilnies. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
die in ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo
di protezione genera il rischio di scosse elettriche. II prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno. Nel prodotto é possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della
sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri
specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso l'uso
del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P8: Classe . Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicureza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la
lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P14: 1l prodotto é conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti
con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistat. Le regole di cui sopra si an\i(ano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche
in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux-
.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le (onse%uenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr6b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 7 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosc. Schemat
montazu: patrzilustracje. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
Wyréb moie by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym uzyciem naleiy
upewnic sie, o do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia e\ektry(zn%o‘ Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia; patrz
ilustracje. Dla zachowania wAasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy zastosowanej w produkie.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne frédta Swiatta

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych Srodkow
aysaqych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietiza. Wyrdb moze nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury. Wymiane
frddlta Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. W wyrobie nalezy stosowac Zrédta swiatta o parametrach podanych winstrukcji. Wyrdb
zash\\ac'wymtznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka
ochronng.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej

P7: Wyr6b pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczenstwa
w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajace.

P9: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P11: Bezzwiocznie zaprzestac eksploatadji gdy zewnetrzna banka lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub
uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze byc narazony wyrdb.

P13: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P14: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P15: Onakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych,J)od karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeginosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby tak oznakowane
powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbio-
ru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W
przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaki z dystrybutorem naszego wyrobu
nadanym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obraier fizycnych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA
7astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro pouiiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montai by méla provdét oprévnénd osoba, Veskeré cinnosti
provadeét pfi vpnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Vjrobek md bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Vjrobek méize byt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd spliuje standardni
jakostnf normy podle predpist. Pred prvnim pouiitim se ujistit, 2da mechanické pripevnént a elektrické pripojenf jsou sprdvné provedené.
Neprekratovat maximalnf vykon zatfzent: viz ilustrace. Pro dodrzenf prislusného stupné IP vyberte primér napéjectho kabelu podle priméru
kabelové priichodky poufité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek poufivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Ve vyrobku lze pouzivat dsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadeét pfi vypnutém napdjeni. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické cistici prostfedky. Nezakrjvat
vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi”prehrévat nad dopusténou teplotu. \/gménu svételného zdroje provddime az Eo
ochladnuti vyrobku. Ve vjrobku pouZivat svétené zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vyrobek napdjet pouze nomindinim napétim anebo
rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKO A SYMBOLU

P1: Nomindini napét, frekvence.

P2: Maximélni vikon

P3: Lampa LED

P4: Patice / objimka.

P5: Vijrobek splfiuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU)

P6: ProhldSenf o shodé potvrzujict kvalitu vjroby s prijatymi standardami na Gzem celni unie

P7: Viyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajicf vodé.

P8: Trida . Vijrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v
podobé dodatecného jisticiho obvodu k nému je nutné pripojit ochranné vedent stalé napéjeci instalace.

P9: Lze pouifvat vné i uvnitf.

P10: Symbol znamend minimalni vzdélenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd

P11: Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéj3f skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamiité vymeénit prasklj nebo poskozeny
lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P12: Rozsah teploty prostedi, v ném se vjrobek miize nachézet.

P13: Vijrobek splfiuje pozadavky technickych predpis platnjch na Ukrajing.

P14: Vyrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadkd.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovanéno elektro zboif. Takto oznacené yrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odf)adky, nedodrzent tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, mus bjt alast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené wyrobk se nesmi vyhazovat jako béné smetf s jinymi odpadky, nedodrzeni bude trestano pokutou. Takio
oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elekirozboi. linformace o mistech sbéru takovjch produktl poskytuji mistni Grady
anebo prodejce tohoto zhofi. Spotiebované zboii miize byt také preddno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim
nedli nové zboif tého? druhu. VijSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. Vjinych statek je nutno dréet se predpist tam platnjich. V dané
oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Skody. Dal3f informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nésledkem nedodriovani pokyndi tohoto névodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadét v ndvodu
mény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com

SK

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok ureny na bytové a vseobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montdi by mala vykondvat patricne oprévnend osoba.
Vetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napajant. Zachovajte vidstnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrazky. Viirobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pridom. V§robok sa moie zapojit do elekirickej siete, ktord splia
prévne urené kvalitativne energetické Standardy. Pred pryym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Nesmie sa prekrocit maximélny prikon: pozri obrdzky. Pre dodrzanie prislusného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kéblu pod'a
priemeru kdblovej priechodky poufitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vo vjrobku mozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervéciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. V§robok sa méZe zahrievat do zvjSenej teploty. Vymenu svetelného zdroja vykondvajte ai po
vychladnutf vjrobku. Vo wyrobku pouZivajte svetené zdroje s parametrami uvedenymi v névode. Vjrobok napdjajte vylucne menovitym pridom
resp. napatim v uvedenom rozmedi. Nepripustng je uifvanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité naptie, frekvencia.

P2: Menovity wkon

P3: Lampa LED.

P4: Pdtica / objimka.

P5: Vijrobok spina poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej inie

P7: Prachotesny vrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P8: Trieda I. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiitim dodatotnych
bezpecnostnych optrenf v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodit stéleho napdjania.

P9: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P10: Symbol znamené minimdlnu vadialenost, kord svietidlo (jeho zdroje svetla) mZe mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P11: Thned prestarite pouiivat vjrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamiite vymenit prasknuté alebo
poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Rozmedie teploty okolia, ktorému moie byt vjrobok vysteveny.

P13: Vijrobok spiia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

P14: Vyrobok spla poiadavky predpisov platnjch vo Velkej Briténii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wyrobky sa
nesmejl, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obelﬁamy’(h koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mou byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujii Specidlnu formu sEra(ovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky sa
nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnjm odpadom. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na
miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronicke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajci tohto
druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnozstve nie vacSiom ako novd
kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaj Uzemia Eurdpskej Gnie. V pripade injch krajin dodrZujte pravne reguldcie platné v
danej krajine. Odpor(ca sa kontaktovat distribdtora ndsho vyrobku na danom tzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méie viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, drazu elektrickjm pridom, telesnjm trazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavddzat
do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd laksokban és az dltalanos rendeltetésii megyildgitéshoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés

valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitési leirds: [dsd: dbrak. A termék rendelkezik

a véddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezdvel. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. A termék kapcsolhatd a

jogszahdlyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz. Az elsg haszndlat el6tt ellendrize a mechanikus rogzités és

az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. Ne Iépje til a megterhelés maximadlis teljesitményét; ldsd: illusztraciok. Az IP megfeleld szintjének

fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezetek dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhaték.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellétdssal végezhetd. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek

hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A

fényforras-csere a termék lehilése utdn végezhet6. A termékben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezs fényforrdsokat szabad

alkalmazni. A termék kizdrolag névieges feszilltséggel vagy a megadott fesziiltségek kbrével taplalhatd. Megengedhetetien a termék haszndlata a

repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nglkill. B B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Maximdlis teljesitmény.

P3: LED [dmpa.

P4: Fej / foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek

P6: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazol6 Megfeleldségi TanUsitvany

P7: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P8: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészitd biztonségi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészito

biztonsdgi aramkdr, amelyhez kapcsolni kel az éllando dramelldtdsi installdcio biztonsdgi vezetékét.

P9: Killtéri és beltéri haszndlatra.

EWO: £2a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek s objektumok
0z6t.

P11: Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a ldmpa kills6 gombje repedt vagy dsszetdrt. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyét, véddiiveget

aonnal cserélni kell.

P12: Atermék kdmzezetének homérsékleti kore.

P13: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miszaki elGirésok kvetelményeinek.

P14; Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazanda elGirdsok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja i

P15: Ez a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a

birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatck ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi

egésségre, a feldolgozds / (jrahasznositds / kezelés / hatastalanitds killonds formdjat igénylik. gy megjelclt termékeket, a birsdg kiszabdsdnak

a terhe alatt, nem szabad a tobbi hulladékkal egyiitt egy szemétkosdrba dobni. gy megjeldlt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlédott

elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informécidk a gyGitShelyekre vonatkozan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés

forgalmazditél kaphaték. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen

mennyiségben torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg tertiletén

hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten méikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi

informaci6 a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vdllal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil

hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médosftasdnak jogdt - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea

competentd. Orice ac{iune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Produsul

contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Produsul poate fi conectat la

refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurafi-va ca o conexiune buna

de montare mecanice si electrice. A nu se depdsi sarcina maximd de putere: a se vedea ilustratii. Pentru a mentine nivelul corespunzator al

gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL|

Utilizatj numai In interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folosi{i detergenti chimice. A nu se acoperd produsul.

Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd

rdcirea produsului. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificatd in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea

nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, frd sau cu geam de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P7: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare

sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

EH: Oprestd exploatarea atunci cdnd un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa fnlocuitj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran
e protectie.

P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P15: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,

sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru

mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produse, astfel etichetate, sub

sanciunea amenzii, nu pot fi aruncate pe calea normald la gunoi, impreund cu alte deseuri. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la

punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau

autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzdtorul, atunci cand

achizifioneazd un produs nou ntr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii

Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. V recomandam sd contactatj distribuitorul de produse

noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %hidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune

materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi

rezervd dreptul de introducere a modificdrilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.
MONTAZA



Tehnitne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montaio nared\(eﬁn \kuu(enem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaie: glejte ilustracije. Proizvod vsebuje stik/zastitno
spono. Brez Kfjucivi zatitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Proivod vkljutite samo v pravilno_elekiritno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaa narejena pravilno in je pravilno
vkjucena v elektritno mslalaujo Ne smete prekoraciti maksimalne moti obremenitve: glejte \Iustradje. 7a zagotovitev ustrezne stopnie IP
2asite, je treba premeru uvodnige, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAjI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi, S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]E

Vzdrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporablati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do
visokih temperatur. Pred izmenjavo izvira svetla morate pocakati, da se proizvod ohladi. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o
parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali z razbito zastitno Sipko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P7: Prahotesen proizvod. Zatita pred curki vode.

P8: 1. razred. Pomeni, da zas(ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
1asitni tokokrog,

do kateregaJe treba prikljuciti zaStitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je
treba takoj zamenjati.

P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
7 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre
tbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega
tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. \V primeru drugih drfav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drfavah. Takrat
priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3SHAYEHUE / U3MNON3BAHE

TpOAYKT NPeAHa3sHayeH 3a GUTOBY HyXau W 06LLI0 NPeAHa3HaYeHue.

MOHTAX

TexHuueckn npomeny 3anaseny. Mpegu MOHTax 4a ce NpoYereTe WHCTYKLUATA. MOHTaX (1e4Ba Aa e M3BBPILEH OT Lie NPUTeXaBallo
CHOTBeTHU paspeleHms. Beako Aeiicaue 4a e U3BbPLIBA NPY U3KNKUEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa Ce NpegnpueeMe Creuuanti ruxu.
(xema Ha MOHTax: BIX unyCTpaLjuu. MpogyKTa NpuTeXasa 3aluTen KOHTaKI/Knema. OTAUnca Ha BKAKYeH 3aLjuTeH kaben MoXe Aa ce noayum
TOK0B Y4ap. MPOAYKTBT MOXe Aa Gbje BKAIOUeH KbM enekpuueckata MpexXa, KOATO 0TT0BapA Ha CTaHAApTM 3a Kauecrs Ha eHeprusta
ONPejieneny 0T 3aKOHOAATeNCTBOTO. [pegu Mbpsa ynotpeba ysepeTe Ce, Ye MexaHUYHOTO MOHTMAHe U efeKTpudeckara Bpb3ka (a
npasunHy. [1a He ce NpesyiuaBa MakcvManHata MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe: B unocTpaLu. C ored 3anassaHe Ha NPaBUAHaTa CTeneH Ha
3aujura IP Tps6Ba 4a u3bepere AnameTbp Ha 3axpaHBallys kaben B CbOTBETCTBUE C AMaMeTbPa Ha KaDeNHYA WLyLiep, U3N0A3BaH B NPOAYKTa.

DYHKUMOHANHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3non38a NpoZyKTa BLIPE W/unu 3BbH NoMewlernsTa. B npojykia MOXe Aa Ce M3M10A36a eHeprocnectaBaLiy U3T04HMLM Ha CBETINHA.
MPEMOPBKWN 3A EKCMTOATALMA / KOHCEPBALUSA

KoHcepsaLya 4a e 3BbPLIBA NPH M3KAIHEHO 3aXpaHBaHe. la (e NOUNCTBA CAMO ¢ ARVIKATHY 1 Cyxi TbKaHM. /1a He (e 3N0A3BaT XUMUUecki
nouncTBaLy npenapati. [l He ce 3akpuea NpojykTa. [la ce ocurypu (8obogeH A0CTbN A0 Bb3Ayxa. MPOAYKTLT MOXe Aa (e Harpee f0
nosyLIeHa Temnepatypa. CMAHa Ha U3T04HIK Ha (BETAVHA TPAOBa Ja Ce M3BbPILBA (e OXaXaHe Ha NpoayKTa. MpoyKTLT 1pAbsa fa ce
13101383 C NOCOYEH B VHCTPYKLMATS U3TOYHMK Ha (BeTIMHA. [la Ce 3aXpaHBa NPOAYKTA (aMO C HOMUMHANHO HanpexeHe uan onpeaenex
AManasoH Ha 4aseny Hanpexerus. Hefonyciimo e Aa ce U3n0A38a yCTIPOVCTBOTO Be3 WY € MYKHAT0 3aLUTHO CTHKAO.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALM U CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexexue, yectora.

P2: Makcumana molyHoC

P3: flamna LED

P4: Lokbn / MatpoH.

P5: MpoaykTeT e B cuorserciaue ¢ upexusure Ha Eponeiickuar Cuto3 (EC)

P6: Cepruduarst 3a COTBeTCTBME MOTBLPX/aBa Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLMAT C 0A0BPEHUTE CTaHAAPT Ha TepUTOpHSTa Ha MutHiuecku Cbio3
P7: TpaxoHenpoHuLaem NPoAyKT. 3aLyuTa CpeLLy BOAHM TeYeHId.

P8: Knaca I. IpopyKT, & KoiAro 3a 3aujura cpelily TOKOB YAap, OCBeH OCHOBHATA M30/1aLiud, OTTOBAPAT AOMBAHUTEAHM MEPKM 3a CUTYPHOCT N10A
$OpMa Ha JOMBAHKTENHA 3aLLMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPSI0Ba A Ce BKIKUM 3alLyTeR MPOBOAHWK Ha MOCTOSHHA 3aXpaHBaLLa MHCTanaLus.

P9: Moxe 4 ce M310138a BLTPE U I3BbH NOMELLIHUSTA.

P10: CUMBOLT 03HaUaBa MUHUMANHOTO PA3CTOAHUE HA OCBETUTEAHOTO TANO (HETOBUTR M3TOUHNLM Ha CBETIMHA) OT MeCTa it 0CBETABAHN
npeaver.

P11: [la ce 3aBbpWY He3abaBHO eXCA0aTal|uaTa, KOraro BbHLIEH 6anoH Ha KpyLikata e nykHaT unm cuynen. TpsbBsa He3abasHo Aa ce (e
HanykaH Unu NoBPeAeH abaxyp un ekpax, alTHO CTbK0.

P12: TemnepaTypy Ha OKONHaTa Cpefia, Ha KOSTO MOXe Aa Gble U3N0XeH NPOAyKTa.

P13: MpogyKTBT OTr0BAPA HA U3NCKBAHUSATA HA TEXHIYECKUTE PEraMeHTH, MPUNOXIMK B YkpaiiHa.

P14: TpogyKTbT 0TT0BAPS! Ha U3NCKBAHUATA Ha pa3nopeabuTe, Aeiicsaluy BbB Benukobputarus (UK).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3u yncrotara v okoAHata cpesa. Mpenopbysame PasaensHe Ha oTMabLuTe 0T ONakoBKuTe.

P15: ToBa 03HaueHwe Mokassa HEOGXOAMMOCTIA OT Pa3jenHo CbOMPaHe Ha OTNAgbLW OT eNexTPUYEko U enekTpOHHO 06opy/ABaHe.
Ha3HaueHu no 10311 HauuH NPOAYKTM, NOJ 3annaxa oT rMoba He MOXeTe fa M3XBLPASTE B KOGA 32 0BUKHOBEH BOKNYK 3a€AHO C Apyri
oTnagbL. Tesn nPogyKTM MOrar A3 Ob4aT BPeHY 3a 0KOAHaTa CPeAa 1 YOBELLKOTO 34PaBe, Te (e HyXAasT o7 Cneljuantin Gopmu Ha 06paboTka
/ 0non30TBOPABaHe / peLyknupare / 0be3spexaate.

TpoAyKTV 03HaueHM N0 TO31 HauuH, NOA Haka3aHye rMoba, He MOraT Aa (e U3KBBPAST B 06UKHOBEHM OTNaAbLY, 338AHO C ADYTY OTNAAbLM.
TpoZYKTY 03Ha4eHY N0 T03M HauMH TPS6Ba Aa ObaT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha CbOUPaHE Ha OTNALLIN OT eNeKTPUUECKD U eNeKTPOHHO
0bopyABaHe. 3a UHPOPMALYA 33 NYHKTOBETE 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NPeAOCTABAT MeCTHUTe BAACTM AN ThPrOBHL Ha TakoBa 060pyABaHe.
/1310111eHO 060pYABAHE MOXE CbILIO A3 Ob/e BbPHATO Ha MPOAABAYa, NPU 3aKyMyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Paskep He NO-TOAAM OT HOBOTO
0bopyABaHe, 3akyneHo B Chluyis BUA. Te3u NPaBIAa Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponelickug Cbio3. B cyuald Ha Apyri CTpani ciessa fa ce
npUnaraT 3akOHOBUTE Pa3nopeady B (na B CTpanara. Mpenopbusame Bu fa ce (BbpXeTe ¢ HawMa ANCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajeHa
AbPXaBa.

KOMEHTAPU / NPEANOXEHNA

Hecnassare Ha npenopbkuTe Ha Tasu MHCTPYKLWA MOXe Aa A0BEAe Hanp. 40 N0Xap, NonapeHe, enektpuyeckyt WoK, Gunyeckv Tpasmi i
ApYTi Marepuankin U HematepuanHyt wieth. JOMbAHMTENHA MHAOPMALMS 33 MPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He HOC/ TrOBOPHOCT 33 NOCNE/CTBUST NPOM3TMYALLM OT HECNa3BaHe Ha NPenopbKuTe Ha Tasu MHCTpyKuMs. Oupma Kanlux SA
3aMa36a NPaBoTO (1 38 BbBEX/aHe Ha NPOMEHN B UHCTDYKLWATA - aKTyanHara BepC/s € JOCTbNHA 3a U3TErNAHE B MHTRPHET caifra www.kanlux-
.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / MTPUMEHEHUE

/13genve npeHa3HaueHo A% KIULLHO-BLITOBOTO 1 0BLLEr0 yoTpebnerys.

YCTAHOBKA

TexHuueckie M3MeHeHns 3acekpeyersl. Mpexge, Yem NPUCTYMUTb K YCTaHOBKE, C1eyeT NO3HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMeHA. V3genue JomkHo
3aMOHTUPOBATb MULLO C COOTBETCTBYIOLYMMI MPaBaMu. Beaueckve [elicTeus Cnedyer NpoBOANTH NP BLIKMOUERHOM MuTaHuu. (negyer
0bA10/4aTb 0C06YH0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb AMKCTPALMIO. K U3AeNNI0 NPUAAraeTcs CMbluKa/3aluuTHbli Oxim. OTcyTciBre
COBAVHEHYA 33LUTHOTO MPOBOAA YTPOXAET NOPaXeHMeM NeKTpUUeCTBOM. M3genue MOXeT bbiTb NPUCOBANHEHO K NUTaIOLLENi CeTi, KoTopas
ICNONHSET KaYeCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHEPTUM, yTBEPXKAeHHble NpasoM. epes nepsbIM yroTpebnerieM U3fenns Uieayer NpoBepuTs
MEXaHI4eCKoe Kpernnexve v 3nexTpiyeckoe coeanHerue. He npesbiluatb MaKCManbHYH0 MOLHOCTL HArpy3Ku: CMOTPETb WAMoCTpaLuio. [ng
NOAAEPXAHUS AOTXHOTO YpoBHS IP Cneayer nojo6patb AuaMerp NPOBOAA NUTaHWS K AMAMETpy kabenbHoro BBOAQ, UCMOAb3yeMOro B
npogyKTe.

DOYHKLUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

113genve NPUMEHSETCH BHYTPY 11/UAK CHApyXvi MOMELLEHWIA. B U3AeNN HeNb3s NPUMEHSTb SHErPOIKOHOMHbIE UCTOUHUK (BeTa.
COBETbI MO 3KCNIYATALMW / KOHCEPBALLNA

KoHcepsaLyto MpoBOAUTH NPY BLIKMIOUERHOM MUTAHUM. UUCTUTL WCKNIOYHTENbHO AEMUKATHBIMI W CyXUMU TKaHAMM. He MpUMeHsTb
XUMUYECKMX YNCTAILMX CPeACTB. He 3akpbisatb u3genue. Obecneuuts cBOGOAHBIA 4OCTYN BO3AYXa. VI3fenuie MOXeT Harpesarecs 40
MI0BbILWEHHO Temneparypbl. MCTOUHIK (BETa CIeyeT MeHSTb NOCIe T0r0, Kak U3fenue ocTbiHeT. cnoNb308aTb MCTOUHYK CBETa € yKa3aHHbIMY
B VHCIYKLWY Mapamerpamit. V3jeane nuTaetcs MCKNIOUMTENsHO 3HaMeHaTeNbHbIM HAMPSXeHUeM WM YKa3aHHbIM HAMpPSXeHyeM.
Hegonycvmo ucnonb30Baie Npubopa 6€3 Wi € NOBPEXEHHbIM 3aLITHbIM CTEKTOM.

OBBACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, YacroTa.

P2: MaKcumansHas MOLJHOCTb.

P3: flamna LED.

P4: Lokonb / natpo.

P5: W3genue BbinonHser pebosatis npextusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P6:  Ceprudukar cootsetciaus, NOATBEPX/atolLMii COOTBETCTBIE KayecTBa NPOAYKLMM C YTBEPXACHHBIMU CTaHAApTaMit Ha TeppUTOpU
TaMOXeHHOTO COl03a

P7: V135enme nbinexenpoxuLaemoe. 3auuTa ot pyALieiics BOb!.

P8: 1 Knacc. B aHHOM M3enuht 3aiuTHylo GyHKLVIO OT NOPAXeHUs EKTPUUeCKIIM TOKOM, KpOME OCHOBHOI M30ASLMM, UCTIONHSIOT Takke
JONOAHNTENbHbIE (PEACTB 6E30MacHOCTH, B KauecTse SONOAHUTENbHON 3aLyMLiatoLLeit Lenw, K KOTOPOiA MOXHO MPUCOBAMHMTb 3aLLUTHYIO
Lienb OCHOBHOTO MUTATeNbHOTO YCTPOiicTBa.

P9: MOXHO NPUMEHSTH BHYTPY 1 CHAPYXM NOMELLIEHMIA.

P10: CumBon 0603Hauaer MUHUMANbHOE PACCTOTHIE MeX(y CBETUALHIKOM (Er0 UCTOYHMUKOM CBETa) 1 OCBeLLIAeMbIM 0OBLEKTOM.

P11: ECcu naMna OMHeT WM NOTPeCKaeTcs, ee CIefyeT HemejeHHO NOMeHsTs. (Nefyer HemeAeHHO NOMeHSTs MoTpeckaHHblit win
IICNOPYEHHbIVA aDaXyp WM 3KPaH, 3aLUTHOR CTeKN0.

P12: Mana3oH Temnepatypbl OKpyXaioLeii cpeabl, B KOTOPOVi MOXeT pabotah n3gente.

P13: ToBap Co0TBETCTBYeT TpebOBaHNAM Ae/icTByioLMX B YKDaUHe TeXHUUECKIX pernaMeHTos.

P14: TIpogyKr cooTBeTCTBYeT TpeboBaryAM Aelictayiouiux 8 Benukobputarn (UK) craaapram.

3ALLUNTA OKPYXKAIOLLLEW CPEAD

3ab0TbTech 0 UNCTOTe 1 OKPYXatoLLeid cpefe. PekoMeHyem COpTMPOBKY 0TBPOCOB.

P15: [laHHoe 0b03HaueHMe ykasbiBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CENeKLIOHHOr0 (60pa WCMONb30BAHHbIX MEKTPUUECKHX U SNEKTPOHUYECKIX
np160opOB AOMALLHET0 061X0Aa. PasmeyeHHble Takiv 06pa3oM U3Bes Henb3s BbIKAbIBATH C 0ObIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a YTO rpO3VT
Wipag. /laHHble U3BEAUS MOTYT ObiTb OMACHBI A5 OKpYXatollelt Cpefbl v AR 340P0BbA M04ell, OHY TpebyioT cneLanbHoil opubl
nepepaboTku / BOCCTaHOBAEHNS / PeLMKIMHTa / 06e38peXVBaHHS. [laHHble U3AENNS HENb3s BbIKIAbIBaTh C 0BbIKHOBEHHbIM MyCOPOM It
APYTUMI OTXOAAMY, 38 3T0 FPO3UT HaKa3aHve B BUAe WTpada. JlaHHble U34enus CrefyeT OTaTb B NYHKT C60Pa U yTUAM3ALIIM SnEKTPU4ECKOro
11 INEKTPOHNYECKOro 060PyA0BaHKA. MHOOPMALMIO Ha TeMy MYHKTOB COOpa/npHeMa pacnpoCTPaHSIOT 10KabHbIe BAACTM AW NPOAABLL!
060pyA0BaHIS AaHHOTO TUNA. Wcnonb30BaHHoe 060pyA0BaHME MOXHO Takxe OTAaTb NPOAABLY, €N HOBOE U3 KyMAEHO B UnCie He
6onblue, Yem HOBOe 06OPYA0BaHHe TOr0 Xe BIAa. Bbilue nepeuncienHble npasina kacalorcs Teppuropun Esponeiickoro Coiosa. B cryuae
APYTUX TOCYAAPCTB, CMEAYeT NPUACPXMBATLCS NPaB, ACTICTBYHOLLIX B AGHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMER/YeM KOHTAKT ¢ AUCTPUObIITOPOM Hallero
U34eNNS Ha AAHHOI TepPUTOPUIL

NMPUMEYAHWUSA / YKASAHUSA

HecobnioseHue JaHHOM MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY, HanpuMep, K MOXapaM, OXOram, MOpaXeHuem NeKTpUUeCkiM TOKOM, a Takke K
JpYTUM MaTepuanbHbIM 1 HeMaTepuanbHbIM YobiTkaM. JONOAHUTEbHAS HOOPMaLVA Ha TeMy ToBapoB Mapky Kanlux 4ocTynHa Ha caifre:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 33 MOUIACTBIS, BbI3BAHHbIE B CBA3N C HeCObMIOAeHMEM NpeAnucaHuii faHHOM
mncrpimw. Komnarus Kanlux SA ocrasnser 3a coboii Npago BHOCHTL M3MEHEHHS B UHCTPYKLMIO - TEKyLLAs BEPCUS ANS CKaUMBAHVA Ha CaiiTe
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npu3HayeHmil 419 33CT0CyBaHHA Y XUTAOBUX NPUMILLEHHSX | 3aranbHOr0 NPUHaUeHHS.

MOHTAX

TexHiuki 3MiHM BUMAraioTb 3rogu BMPOOHIKA. Mlepes NMOYaTkoM MOHTAXy HEoBXIAHO O3HaloMMTUCA 3 IHCTpYKL€lo. MOHTaX noBuHeH
BUKOHYBATUCS 0COBOI0 3 BIANOBIAHMMI KOMMeTeHLsMy. Bai onepaLii NOBUHHI NPOBOAMTUCS NPH BigiMKHEHOMY XvBneHHi. HeobxigHo by
0006/MBO 06EPEXHUM. (XeMa MOHTaXy: AMB. inoCTpaLliio. BUpiO MAe KOHTAKT/3aTMCkau 3a3eMAeHHs. SKWO He MIgKMIOYMTA MpoBig
333eMIeHHS - ICHYE Hebe3neka ypaXeHHs enekTpUUHIM CTPYMOM.

Bupi6 MoxHa BKAI0UaTH Y MepeXy XvBneHHs, WO BIANOBIAAE (TaHAApTaM LIOAO eeprii, BI3HaueHM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. Mepes
NEpWM BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO NEPeKOHaTUCA, WO MeXaHiuHuii MOHTaX i enexTpuuHe MIAKTIOYeHHs 34iicHeni npasuibHo. He
MIepeBuLLyBaTH MaKCUMANIbHO MOTYXHOCTI y HaBakTaxeHHi: AuB. imocTpaii. 1S NiATPUMKM HanexHoro pisks [P cnig nigibpamn gjametp
MPOBOAY XVBAEHHS A0 AiaMeTpy kabenbHoro BBOZY, BUKOPHCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

DYHKLIOHATbHI XAPAKTEPUCTUKWN

Bupi6 BUKOpUCTOBYETHCA BCEPe/MHi 1/a60 30BHI NPUMILLEHD. Y BUPO6I MOXHA 3aCTOCOBYBATH eHEPrOOLLAAHI [Xepena (aitna.
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMIYATALLII / OBCNIYTOBYBAHHSA

06¢nyroByBaKHS NPOBOAUTI AMLLE NPH BIMKHEHOMY XVBNEHHI. YNCTUTI MMILE M'SKOIO Ta CYXOK TKaHVHOK. He BUKOPUCTOBYBaTH XiMiuHMX
3300618 UMLieHHS. He Hakpusath Bpoby. 3abesneuni J0cTyn nositps. Bupib Moxe HarpisaTuca o Bucokol Temnepatypu. 3amiky Axepena
(8iTna NoTPibHO NPOBOAMTM MiCns TOTO, Sk BUPIO BUCTUTHE. Y BUPODI BUKOPUCTOBYIOTbCS AXEPena OCBITIEHHS 3 BKa3aHUM Y HHCTpYKUii
napameTpamy. Bupib XuBMTbCA BUKTIOYHO HOMIHANLHOIO HANPYroI0, ab0 Y Hanpyroto 3 BKa3aHOro Aiana3oHy. 3abopoHeHo excrayatyBaTi
BUPI6 6€3, ab0 3 NOLIKOZXEHIM 3aXMCHIM CKNOM.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: MakcumansHa noTyxHiCTb.

P3: flamna LED.

P4: Lokonb / natpon.

P5: Bupi6 Bianosigac umoram ﬂMpeKTMB EBpO(omy (€0).

PG: Ceprudikar BIANOBIAHOCTI, LIO NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTT NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpil MuTHoro cotosy

P7: Bupib nAOHENPOHNKHWT. 3aXuCT Bif BOAIHMX CTpyMeHis.

P8: Knac I. Bupib, y skomy 3acobom 3axvcTy Bif ypaXeHHs enexTpuuHuM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOI i3071Li, € J0AaTKOBE 3aXKCHe Koo, WO
NiAKNH04AETLCA A0 3a3eMNEHHS MepeXi XUBNEHHS.

P9: BUKOPHCTOBYETHCA NMLLE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

P10: CMBoN BU3HaYae MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITALHYKOM (if0ro AXepena BiTna) Big Micub i 06'EKTIB OCBITIEHHS.

P11: HeraifHo npunusmuTi excnayaraLo, KO 30BHIWHA konba namny Tpickyna abo po3bunack. HeobxigHo HeraifHo 3aminwT TpickyTit
KOBNaK, eKPaH YW 3aXHICHe CKAo.

P12: JlianasoH TeMneparypy HaBKOMUHOTO CePeA0BHLL AOMYCTUMMIA NS BUPODY.

P13: TpogyKLig BIANOBIAAE BUMOTaM TEXHIUHIX PENAMEHTIB, WO Ait0Tb B YKpaiHi

P14: Tosap BiANOBIAaE BUMOraM HOPMaTUBHIX JOKYMEHTIB, O 3aCTOCOBYIOTbCS Ha TepuTopiT BennkobpuTaHil.

3AXUCT HABKOJTNLIHBLOI O CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo Yncrory i 30BHilHe cepeAoBHLLe. PeKOMEHAYETHCA PO3RINATA BIAXOAM.

P15: Lle Mo3HaueHHs BKa3ye Ha HeOOXiAHICTb PO3RINATM BUKODUCTaHe eNeKTPUYHe Ta eneKTpoHHe 06nagHaHHs. Bupobu 3 Takum
NI03Ha4eHHAM 3a60POHEHO BUKIAATY A0 3BUUAIIHONO CMITTA 3 IHWMM BAXOAAMM Mij 3arpo30to Wpady. Taki BUPO6U MOXYTb CAPUUMHUTA
LWKOZY HaBKOMLUHBOMY CepefoBuLy i 310POB'io NIOANHM, Li BUpobu MoTpebyiob CnewjanbHoi dopuu nepepobki / perenepalyi /
3HRWKO/XEHHS. BUPO6Y 3 TakiM NO3HaueHHAM 3a60POHEHO BUKIAATH 4O 38MH/IHOTO CMITTA 3 IHWWMMW BigX0AaMu, Nij 3arpo30k0 WIPagy.
BYpO6Y 3 TakiM MapKyBaHHSM NOBUMHHI 31aBaTUCH Y NYHKTV 360y BUKOPUCTAHOTO eNEKTDUYHOTO if e1eKTPOHHOTO 06aAHaHHS. IHpopMaLiito
WOAO NyHKTiB 360py/NPUIMAKHS MOXHA OTPUMATK Y MiCLieBMX OpraHax Bnagu, abo NPoAaBLA 0BMAHaHHS. BuKopuCTaHe 0bnagHaHHs
MOXHA Takox MOBEPHYTY NPOAABLEBI Y BUNaAKY NPUAOAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, WO He NepeBuLLyE HOBOTO 0BAAAHAHHS LbOro X
BUAY. BulieHaseaeHi NoNOXeHHs Aiiotb Ha TepuTopil EBponeiicbkoro Cotosy. s iHWWMX AepXaB (i 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHHS, L0
JikoTb  AaHiit Aepxasi. PekoMEHLYEMO 3BEPHYTICA A0 HalLOro ANCTPUG'OTOPa Ha AaHiii TepuTopil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpuMarHa pexomenaLliii AaHoT IHCTDYKLT MOXe CpUUMHATIA, HaNP., NOXEXY, 0Nk, YPAXEHHS eNeKTDUUHIM CTDYMOM, TinecHi Tpashi
Ta 33T IHLLOT MaTepianbHOi | HemarepiansHoi wkogw. JoAaTkosy iHOOpMaLlito WOAO NPOAYKTIB TOproBoi Mapku Kanlux MoxHa otpumar
Ha BebcropiHLy: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece Bi4noBifanbHOCT 33 HACNAKM HeAOTPUMAHHS AaHof iHCTpykuii. Komnakis Kanlux SA
3A/MIWAE 32 C060K0 NPaBO BHOCUTI 3MiHK B IHCTPYKLIIO - NOTOUHA BepCist AN CkauyBaHHs Ha Caifti www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS
Draudfiama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek
iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Nepruungusapsaugmlo\a\do kyla elektros smugio pavojus. Gammysgahbu|pruun%<
prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aklais patvirtintus energetinius kokybes standartus. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Negalima perzengti makslmahosapkrovos firek
iliustracijas. Norint iélaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinimg. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neudengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjimg. Gaminys gali Siltiiki padidintos temperatiiros. Sviesos Saltinio keitimg atlikii
gaminiui atitinkamai atausus. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali galia.
P3: LED lempute.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P7: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.
P8: I klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
ty. apsaugine granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P9: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P10: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.
P11: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj
arba paieista gaubta arba ekrang, apsaugin; stikla.
P12: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.
PB Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P14: Produktas atitinka D\dZIOJOJE Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Upinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyn kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi
kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis
- uf tai gresia piniginé bauda. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisykles liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias 7alas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukeija - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietosanai majas apstaklos un vispargjam izmantojumam.
TAZ

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipadi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elekiroSoka risks. lzstradajumu var p\es\eg t barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai |rp\emero s mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslegsana. Neparsniedziet maksimalo piepali: skaties ilustracijas. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada diametru
droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieka/arpuse. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzekjus.
Neapklajiet izslrédéjumu, Janodrogina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz paaugstintas temperatdras. Gaismas avota
nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi
instrukcija. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrkst lietot izstradajumu Ja drosibas stiklam
ir spraugas.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Atbilstibas Sertifikts, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P7: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no idens straumem.

P8: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Var lietot telpu ieka un arpuse.

0: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (as gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
Jépadrlrgu[ lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai IGzumi. Talit janomaina parplista vai ievainota lca vai
zsardzibas ruts.

2: Apkartnes temperattiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadfts izstradajums.
PB Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P14: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadfjuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apzimétus
'\zs[radajumus neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Taja veida apzimeti \zslradajum\
jaatdod at \ecn§a|a lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas Eunk iem var iegit no
reg\onalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedztd pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Clas
valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADI]UMI
Sisinstrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. U§unsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradfjumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistogsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte thendamine
dhvardab elektrivoolulddgiga. Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi
normid. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Mitte iletada
maksimaalselt koormuse vaimsust: vaata illustratsiooni. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abim@dt vastaks tootes
kasutatud drosseli lahimaodule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/v6i valjaspool ruumi. Seadmes vib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus td6sid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult madega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepdasu. Seade vdib kuumeneda korgematele temperatuuridele. Valgusallikat tuleb valjavahedata
ainult peale seadme dra jahtumist. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud kasutamise instruktsioonis.
Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jargi vdi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma v6i pragunenud
kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne vaimsus

P3: LED Lamp

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele

P6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P7: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde
tuleb tihendada phivooluvdrgu kaitsekaabel.

P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

PW‘O: Mékr)g\'slatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P11: Otsekohe IGpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vdi purunenud. Tuleb otsekohe valjavahedata
pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P13: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.

P14: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P15: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imberttotiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud trahvi dhvardusel,
el tohi minema visata tavalise prigikasti koos muude jadtmetega. Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi
tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Uleva\pool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vétta
oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiiisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux
SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

=3

LEGINO GX53 EL5 B

LEGINO GX5350 B

LEGINO GX53 80 B

LEGINO GX53 EL5 B

SsS

silicone washer

LEGINO GX53 50 B
LEGINO GX5380B




